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DELIVERY NOTE

M

Delivery Note 84939719
Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG Driliberg DE-97950 Bad Mergenthelm Date 25.06.2019
Customer Number 1452539
Company .
OTZ/’% Print Date 25.06,.2019
Magna PT S.p.A. Order 30420009
VIA DEI CICLAMINI 4 %% Ll Date of Order 18.06.2019
70026 MODUGNO BA _S0OR Shinping type S0
ITALIEN " Sold-to party: 1452539
= B[S :
_ KUEHNE+NAGEL s Pracessing No. 90439
ACCETTAZIONE MERCE Page 1/2
Quantita dichiarata:
Quantits effettiva; 36—9‘0 Your sales force partner
David Kommer -
Tipo Imfallaggio: T 0793191-2518
Quan mballi: F 07931 91-4679
Confdrmitd alle sched d inhalio: [Rl} C 0170 633-6881
Datalcontrilio: 28 6 ‘ E david.kommer@wuerth-Industris.com
Firm 5\ Your partner In Bad Mergenthelm
Stephanie Kdhler
T 07931912448
F 0783191 46?9 .
E stephanie.koehler@wuerth-
Article description Article No, Presen| Pack slze |ftem |O Quantity Internal data
Material-Ne, of customer Commodlty code [ Charge/Expiry date Weight
‘Getrag Kaly will pick up the delivery with
her one's shipper,
The delivery [s completed and you can pick up the goods
by NMr. Peter Wintenberger In the hall 59
Abladestelie: 14249
supplier number: 91000716
#Dear Sir or Madam:
Thank you for your order that we are pleased to confirm herewith.
Your Order 550003967201
Selbstabholer
Automotive articles 0991 882309 094 150 20 E-DK 3.600

A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Commodit 39269097 4305100709/
2517817800

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,

44,640 KG 4305100700

Delivery checked and packed by:

Bender, Annette [LHM-25470779]

Serialr Sorter

SA O

First Sorting Statiory last sorting station
000

000 000.

Act. Station | Picktrays

No. pack units

1

Total weight In KG

* | Shipping Polnt
WKL2.

65,740

Please [ncluda the delivery note In case of complalnts. We delivar on your account and your risk an the basls of our delivery- and payment condi{lons. hould yot have any further enguiras,

please contact us quoting your customer number and dellvery note number,

Worh Indusirie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bod Morgentheim - T +4% {07931 21-0 - F +49 (0]7931 21-4000 - Info@wuerh-Induslrie.com -www.wuerhindustie.com

Address: Diillbergy - 97980 Bad Mergontheim - Headquarer in Bad Memgeniheim - Counly courl Ulm HRA 480758
Uelimiled pariner, Worh Indusifs Sonvica Vnmullnnvam\:H 74650 Kinzelau, county courl Stuligast HRB 590633

Managing Directors: Rainar Btaken, Ralf Gehringor, Marcus Olio, Ebethard Scheuber



1

A

Frachtbrief 12809601

Wirth industrle Service
GmbH & Co.KG

Postfach 1873

D-87968 Bad Mergentheim
Tolefon (07931) 91-29 14
Telefax (07931) 91-40 57
www.wuerth-|ndustrie.com

Frachtiihirer: 5

onaiobarrorwaraing) {1 {LTTNT LI
Absender Empfinger

Wiirth Industrie Service GmbH & Co.KG Magna PT S.p.A.

Industriepark Wirth
DCrillberg VIA DEI CICLAMINI 4
DE 97980 Bad Mergentheim IT 70026 MODUGNO
Liefertermin:
Briickenabschluss: 26.06.2019 WBID:
Leitweq:
Versandbedingung: EXW - UNFREI / ab Werk Bemerkung:
Versandhilfsmittel NVE Bemerkung Gewicht
Einwegpalette H 00342600794231380585 81,04 kg
Einwegpalette E 00342600794231380233 65,74 kg
Einwegpalette E 00342600794231380257 65,74 kg
Einwegpaletie E 00342600724231380271 65,74 kg
Einwegpalette E 00342600794231380424 65,74 kg
Einwegpalette H 00342600794231380448 299,00 kg
Einwegpaletie H 00342600794231380455 299,00 kg
Gesamtgewicht; 942,00 kg
LHM-Typ Anzahl
Einwegpaletie E 4
Einwegpaletie H 3
i E & { ﬂbernahmebestéti;ung des Frachtfithrers - :
Anlagen » Obige Sendung stdckzah!magilg richtlg und |n elnwandiralem Zustand Obernemmen;
S Ausﬂ.thrbeglel@tdcokumenth ¢ 26 06.2019
T pamegy L4 Bmm T e T
— Warenverkehrsbescheinigung e ot S : .
SR AUSfL[hrkontrOEEmeidung ” ?‘é‘ I *% Obige Sendung in ardnungsgem&Ren Zustand erhalten:
——e IMO - Erkiarung flir gefa’hrllche Giuter ‘ % ?
- = | i S Daume Unterschrift Empranger o o

o b e

Seite 1/1




o

meten Rubzi=

Auszuidlien unler der Ver-
antworlung des Absenders.

welll = Exemplar {lir Auftraggeber  blanc = I wit = voor | btanco = Esamplara per committente whita = Copy for ordarer hvid = Eiemplarfnrordmgivel

pou A
4 rosp =Exemplar fir Absender rosa = Examplalra de | axpédﬂeur roge = Exemplaa.rvoorafzender rosa = Esemplara peril mittenta p plnk =Copy for seader rosn = Exemplar for afsender
hlau = Exemplar fir Empianger blon =B blau = WOOr geat e blu = Esemplare per il destinatario blue =Copy for consignes hlg_n = Exemplar for modtager
grun = Exemplar fr Frachifthrer  vert Exernpla.ma du tmnspnrleur groen= Exemplaa.rvonr vervearder verde = Esemplare peril transportatore  green = Copy for canier grin = Exemplar for belorcrer
1 Absender (Mame, Anschrift, Land) =
Expéditeur {nom, adresse, pays) &t INTERNATIONALER ~ 5
s, 15 FRACHTERIEF '8 (jﬁ
(,Ua ‘ j[g " ax LETTRE DE VOITURE { RL ~-GC ~
. INTERNATIONA
‘[ J, Y [) (0 L et O Diese Befdrderung untedieqgt trotz einer Ce fransport st soumis, honobstant
v gegenteifigen Abmachung den Bestim- toute clause contraire, A 1a Con-
gtu'r_\grgn 85 gl[:lnli:omni'hens t(ilbe;] den vanrtlliorl\ rela:!ve alL::l comrathde td{ans-
o3 eforderungsverirag Im internationalen part intsmational de marchandises
@ - J yz(jg’g, /JGM'//’( &{/fv)f(-;_, ’,%_: StraBiengOtarverkehr (CMR), par route (GMR)
[/
Empiinger (Name, Anschrilt, Land) 1 6 FrachiiOhrer (Name, Anschrift, Land)
Transportaur (neir, adresss, pays)

k)

2 Dssﬁnntalm {nom, adresse, ays)
p KTU Spedition GmbH & Co, KG
D ? gt]l %1" M/ a’ j Industriestrale 4 Iy/
chll inchste Ry
1 el: +49 9
q 6 € [nCLITV o Fax: +49 0383 0023-19

T~ Zoogo Bn 70l Mo bogrp | Ustivi: o shavicasn SPEDITION

Aus!mrenmgsun des Gut 1 7 Nachfelganda Frachifiihrer (Name, Anschrift, Land)
ur la rwralson do la marchandize Trangporteurs successifs (nom, ad'ressa. pays)
OrtiLlou ﬁo # 2— Lot o L teSonn
1 L ooy )

Les parties encadréas de lignes grasses
doivent &tra remplis par |o transportaur.

4 Ort und Tag der Obemahma des Gutes

gedruckien Linlen eing

Lleu ot date da la prise en change de [a marchandiss
Ort/llou A£G of &'_./‘fﬂfjfuféﬁ;—:
= - ¥ Vorbehalte und Bemeskurigen der Frachtfhrer

Land/Pays J _ 1 8 Réserves et observations das transporteurs

Datum/Date e_{gfi C“J{ %J
g Belgefigta Dakuments
B b e annexés
£
=]
g
& Kennzeichen u. Nummenm Anzaht der Packstlicke 8 Art der Verpackung Oifiz, Bazrelchnung des Guies * 1 Statistiknummer 11 Brutto amcht inkg 1 2Umfang Inms

more colis & d e of-] ature de iss o statistique olds ru q Ui ja ms

£ Margues et numéros Nombre des coli Moda d'emballay Natura de la marchandisa * No statlstl Peld t, k Cubaga m?
P =
=2 p—
E -7 / P
; 7 Al Socles /o oK J4Z
kL
[
Q
]
L=
E
c
2

Dle mit {ett

UN-Nummer Bez. Gofahrzetiglmustar-Nr. | Verp.-Gru, Tunnelbeschr!nkun sdode Zu zahign vorm: Absandar Wahruny finger
Numéro UN 8. Nr. ¢ | Numéro datiquette rB" ga] ppe Cods de restd g 1 9 A payer par L'expédieur Mormajg Best:%ataire
Nom . d'emballaga en funnels Fracht
UN volt N°8 Prixt de transport
Ermifigungen
Réductions
1 3 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und senstige amtliche Behandlung) Sondervurschn’ften isch e
Instnictions de l'expéditeur (formalités douaniéres et autres) Prascriptions particulitres Solda
Zuschidge
Suppléments
Nebengebithren
Frais 1
Scnstiges
Diversg +
2u zahlenda (Gesamt-

I &7

1-15‘?%%:2'3" 21422

1 4 Rockerstatiung

pllr sCus (8 respon-

A rem|

Remboursemant
1 5 Frachtzahlungsanweisungen 20 Besondere Vereinbarungen
Preseription d'affranchissement Gonventlans parifculiéres
Fref
= anco
= | Unfrel
g Nen Franco
5 [ 21 fugeleniatin Fael | s pen it i e oty AT 24 Fytempta
1] Tk
H .
g 22 23 ~
KTU Spedition Gm o. KG 1
IndustriestraBe 4 f.-»f:f - ’ 5
D -97353 W‘esent eid P 1 O :{]
v hirif Untacschnft Frachttoh
e ot md Sompt dufetibions SPEDIT }é?é%a'ﬁa’?’ﬁéz‘.?%&‘:‘é‘ﬁe‘i?;aﬂ?éf“
25 aben zur Ermlﬂ]ung dor Entfernung . Eg w‘a
mit Grenzlberg&ingen Palstten-Absender — Expéditeur des paloties Paleften-Empféanger ~ Destinatal s a@
von bls km Ken 1 pres
ein
Art Anzahl |pgycch | Tausch [A N Anz.%hl Tauscc; :ﬁ‘;éch
e e v 1 /
I ] (1
Euro-Palette Euro-Palstts s ¢! , iy # },j/\;/
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palstte I
Einfach-Paletta Einfach-Palette H\
26Ver1ragspaﬂnerdaschhﬂﬂhrem \ \
27 Amtliches Kennzslchon ) Nutzlast Inkg Eestitigung des Emptangers/Datum/Unterschrift Bastlitigung des F:ahrersIEJa'tum:’Unta:sﬁ:hriff\\‘¥
| Jr - 70 2% L 374
witoge: | @I ™ RP S+ 2 (3L aved

Benutzte Gen.-Nr.  D-09-041-G-0118 [_] National [ ] silateral EG [ Jcemr




P * .
& R o / e
‘ ;a.fﬁt . \ ) .
= ] f&t ¢
b Transp(art Order. . & Y 2/ 4
. 7 A A G ——
] Mittente N° partita IVA Da})a { Date & 1
- ‘): = | Sender VAT-ID-No. 21/ 06 / 20019
401 - 16433 - i
e DHL. GLOBAL FORWARDING (ITALY) ERPA
r V. MARCONL, 6
20060 LISCATE I
~ 0104040141007%
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporte %
Collection address Order code
2019 401 141087
- Condizioni di trasporto/Delivery terms _Irndiriiz:mI 1ec|["rin|'nale
erminal address -
408 I
X . franco dom. franen fabbrica BARI 28 Lﬁ‘
Deslitaro - parita VA Z‘ed“""”'“ “W:d"“ &1 i
-[D-No, to to
Conslgnee 0 [ [ o VIA DEI GLADTOLI 1B
e ———— N
MAGNA PT SPA ?“d;“'“ :’”‘:‘"“""' Tal
. pag. it dog. zon pag.
Oy Claayamd - Fax
VIA DEL CICLAMINI 4 ome) s
B } .
, 70025 MODUGNO PLIARY =s
- PORT( FRANLG
- Assicurazipne complementare | Numera di dossier .
T e p 2 Additional transport insurance | Terminal reference ¥
ndiizzo di consegna della merce : u
Delivery addkess * {> e i { ,{(Q ) ,i : ;’5'5" ) -
- ' : Vi Eﬂe{imer:}i defl cliente
Valuta alore da assicurare | Customer’s reference oy - *
Currency Value for insurance BRI-EC~00630050
- ’ I Texminal di amiva Numere telefonico
. 1 u&j Destination terminal Contact tel,
R | : 401 POZZUOLD D
Marche e numeri Quantitd Imbaflaggio | Descrizignedéllanerce ©  * Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Daseriptiont of Packing A Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
) 7 3 et TGZ, 00
) od ® Loy
3 At Py
Faacias v Dalks L \‘i) 4088215 Al 4089221
¢ 3_.}" }
S CO
¥ ! . ,‘SF x
¥ ’ LY
\iy——l- ¥ A
i
afr
3
Peso tassabile in kg Totale peso lordo in ki
Payable weight in kg Total grass welght In kg
Din. x amx anx m= 4,m00
Richleste particolari / Special consignments =
BRI-EC-0063058
Istruzionl particolari / Special instructions ® Allegati / Enclosuras
e W S s <
Q ‘= | Ritire dal mittente Cansegna al destinatarlo IMPORTANT =N | imbro e firma del mittente” ™
4= T | Coltectlon at sender Delivary to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (PODIN: | Stamp and s}gnatulen{seRﬂe_rgno (BA)
O upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally should be potified ™ | |, °, o .0 Fev Bk
Z 2 | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aftekdelivery, * >+
[1+] '
g )
NG [Grario Frme Orario /Time 7019
Ll )
Qs (
=5 — = — - . X
wme= | Firma dell'autista f Briver's signatude | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . Pt v 2 (811
_—u 4 Consignee's signature Consignee’s name in block letters n- '/J k5 LA wy il
S [\ e £ Quantita
g . - 1=y . g u

Tutta la enadizinni FIIROCONNECT cann vinenlata alla Condizioni Generali di trasnorta F.MOJONNF.CT fvedi retro).



